
CLEANING
ACTION

(UK) Automatic Dishwasher Pouches. Danger. Causes serious eye damage. Keep out of reach of children. If medical advice is needed, have
product container or label at hand. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do.
Continue rinsing. Immediately call a POISON CENTER/doctor. Wear eye protection. IF SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting.
Drink small amount of water to dilute. (ANZ) Poisons Information Centre: AU ph. 13 11 26; NZ ph. 0800 764 766.       
(FI) Konetiskitabletteja. Vaara. Vaurioittaa vakavasti silmiä. Säilytä lasten ulottumattomissa. Jos tarvitaan lääkinnällistä
apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan.
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin. Käytä
silmiensuojainta. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu. EI saa oksennuttaa. Laimenna juomalla pieni määrä vettä. (FI) Kapslar för
maskindisk. Fara. Orsakar allvarliga ögonskador. Förvaras oåtkomligt för barn. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka
läkarvård. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. Använd ögonskydd. VID FÖRTÄRING: Skölj munnen. Framkalla INTE kräkning. Drick en liten mängd vatten för att späda
ut. (DK) Tabletter til maskinopvask. Fare. Forårsager alvorlig øjenskade. Opbevares utilgængeligt for børn. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller
etiketten. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ring omgående til en
GIFTINFORMATION/læge. Bær øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. Drik en lille mængde vand for at
fortynde. (IT) Detergente per lavastoviglie in monodosi. Pericolo. Provoca gravi lesioni oculari. Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di consultazione di un
medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico. Proteggere gli occhi. IN CASO DI INGESTIONE:
sciacquare la bocca. NON provocare il vomito. Bere piccole quantità di acqua per diluire. (GR) Απορρυπαντικό Πλυντηρίου Πιάτων σε μορφή κάψουλας. Κίνδυνος.
Προκαλεί σοβαρή οφθαλμική βλάβη. Μακριά από παιδιά. Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας τον περιέκτη του προϊόντος ή την ετικέτα. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ
ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Καλέστε αμέσως το
ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. Να φοράτε μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό. Πιείτε μικρή
ποσότητα νερού για να το αραιώσετε. ΤΗΛ. ΚΕΝΤΡΟΥ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ: 210-77.93.777 (ES) Cápsulas para lavavajillas automático. Peligro. Provoca lesiones oculares
graves. Mantener fuera del alcance de los niños. Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Llamar inmediatamente a un CENTRO DE
TOXICOLOGĺA/médico. Llevar gafas de protección. EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuagarse la boca. NO provocar el vómito. Beba una pequeña cantidad de agua para diluir. En caso
de accidente consultar al Servicio Médico de Información Toxicológica, teléfono 91 562 04 20. NO INGERIR. (PT) Detergente em Cápsulas para a Máquina da Loiça.
Perigo. Provoca lesões oculares graves. Manter fora do alcance das crianças. Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. SE ENTRAR EM
CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar.
Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/médico. Usar proteção ocular. EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. Beber
um pouco de água para diluir. Centro de Informação Antivenenos: Tel. 808 250 143. NÃO INGERIR. (PL) Kapsułki do zmywarek automatycznych. Niebezpieczeństwo.
Powoduje poważne uszkodzenie oczu. Chronić przed dziećmi. W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. W PRZYPADKU DOSTANIA
SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM
ZATRUĆ/lekarzem. Stosować ochronę oczu. W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. Wypić niewielką ilość wody w celu rozcieńczenia.
(RU) Средство для мытья посуды в капсулах для автоматических посудомоечных машин Fairy All-in-One. Опасно. Вызывает серьезное
повреждение глаз. Беречь от детей. При необходимости обратиться к врачу и показать ему данную упаковку или этикетку. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: осторожно
промыть большим количеством воды в течение нескольких минут. Снять контактные линзы, если Вы ими пользуетесь и это легко сделать. Продолжить промывание.
Незамедлительно обратиться за медицинской помощью. Использовать защиту для глаз. ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: прополоскать рот. Не вызывать рвоту. Выпить
небольшое количество воды. (RO) Capsule pentru maşina automată de spălat vase. Pericol. Provoacă leziuni oculare grave. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Dacă
este necesară consultarea medicului, țineți la îndemână recipientul sau eticheta produsului. ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiți cu atenție cu apă timp de mai multe minute.
Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurință. Continuați să clătiți. Sunați imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ/un
medic. Purtați echipament de protecție a ochilor. ÎN CAZ DE ÎNGHIȚIRE: clătiți gura. NU provocați voma. Beți o cantitate mică de apă pentru a dilua produsul. (UA) Засіб для
миття посуду в капсулах для автоматичних посудомийних машин Fairy All-in-One. Небезпечно. Провокує серйозне пошкодження очей. Зберігати в
недосяжному для дітей місці. У разі необхідності, звернутися до лікаря та показати цю упаковку/етикетку. ЯКЩО ПРОДУКТ ПОТРАПИВ В ОЧІ: Обережно промити
очі водою протягом декількох хвилин. За наявності контактних лінз, їх необхідно зняти та продовжити промивання. Негайно звернутися до лікаря. Використовувати
засоби захисту очей. У РАЗІ ПРОКОВТУВАННЯ: прополоскати рот і НЕ викликати блювання. Випити трохи води.
Contains Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Sisältää Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Innehåller Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Indeholder Sodium
Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Contiene Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Περιέχει Sodium Carbonate Peroxide (Ένωση ανθρακικού νατρίου με υπεροξείδιο του
υδρογόνου (2:3)), Trideceth-n (Πολύ(όξυ-1,2-αιθυνεδιυλ),α-τριδεκυλ–ω-υδροξυ-,διακλαδισμένες). / Contiene Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Contém Sodium
Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Zawiera Sodium Carbonate Peroxide, Trideceth-n. / Содержит: перкарбонат натрия, тридецет-н. / Conține Sodium Carbonate Peroxide,
Trideceth-n. / Містить: перкарбонат натрію, тридецет-n.
☎ (UK) 0800 328 5901 (IE) 1800 535 640 (AU) 1800 230 951 (NZ) 0800 441 058 (FI) 020-325 525 (DK) 70 12 38 39 (IT) 800 125 659           
(GR) 800-11-23000 (χωρίς χρέωση) (ES) 900 100 266 (PT) 800 200 766 (RO) 021/3011 333 Procter & Gamble International Operations SA, 47 route de Saint-Georges,
1213 Petit-Lancy, Switzerland. (EU) P&G DCE bvba/sprl-Belgium Distr. Div., Temselaan 100, B-1853 Strombeek-Bever, Belgium Distributed by: Procter & Gamble Australia Pty Ltd,
Level 4, 1 Innovation Rd, Macquarie Park, NSW 2113, Australia. Imported by: Procter & Gamble Distributing New Zealand Ltd. (IT) Procter & Gamble s.r.l. Viale Giorgio Ribotta, 11 -
00144 Roma (GR) ΠΡΟΚΤΕΡ & ΓΚΑΜΠΛ ΕΛΛΑΣ Μ.Ε.Π.Ε., Αγίου Κωνσταντίνου 49, Μαρούσι, ΑΘΗΝΑ 15124. (ES) Procter & Gamble España S.A. Avenida de Bruselas N° 24, 28108,
Alcobendas. Madrid. (PT) Procter & Gamble Portugal S.A., Qta da Fonte, Ed. Álvares Cabral, 2774-527 Paço de Arcos. (PL) Dystrybutor: Procter and Gamble DS Polska Sp. z o.o., ul.

Zabraniecka 20, 03-872 Warszawa. Tel.: 801 25 88 25 (koszt według taryfy operatora). (RU) Импортёр/Служба потребителей: OOO
«Проктер энд Гэмбл», Россия, 125171, Москва, Ленинградское шоссе, 16А, стр.2, Tел. 8-800-200-20-20. (RO) Importator: Procter &
Gamble, Bd. Dimitrie Pompeiu, nr. 9-9A, sector 2, 020335, Bucureşti. (UA) Адреса в Україні: ТОВ „Проктер енд Гембл Україна”,
Україна, 04070, Київ, вул. Ігоревська/ Набережно-Хрещатицька, 13/5-А. Тел. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua
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(UK-IE) INCREDIBLE CLEANING FOR DISHES (10 FUNCTIONS): • Powerful cleaning action • Liquid grease dissolvers • Tough stain removal • Super shine function • Fast dissolution • No need to unwrap • Silver
protection • Limescale prevention • Salt action • Rinse Aid action. • PLUS SHORT CYCLE CLEANING ACTION (FI) USKOMATONTA TISKAUSTEHOA (10 TOIMINTOA) • Voimakas tiskausteho • Nestemäiset rasvanliuottajat
• Poistaa pinttyneenkin lian • Pesee lasit hohtavan puhtaiksi • Liukenee nopeasti • Kapselia ei tarvitse avata • Hopeansuoja • Estää kalkkisaostumien muodostumisen • Suolatoiminto • Huuhtelukirkaste. • PLUS
TISKAUSTEHOA PIKAOHJELMALLA (SE) OTROLIG DISKKRAFT (10 FUNKTIONER) • Kraftfull rengöring • Flytande fettlösare • Tar bort svåra fläckar • Superglansfunktion • Snabb upplösning • Inga engångsförpackningar
• Skonsam mot silver • Förebygger kalkavlagringar • Saltfunktion • Spolglansfunktion. • PLUS RENGÖRINGSFUNKTION FÖR SNABBPROGRAM (DK) FANTASTISK RENGØRING TIL OPVASKEN (10 FUNKTIONER) •
Effektiv rengøring • Flydende fedtopløsning • Fjerner vanskelige rester • Super glansfunktion • Hurtig opløsning • Skal ikke pakkes ud • Skånsom mod sølv • Forebygger kalkdannelse • Saltfunktion • Skyllemiddel. •
PLUS RENGØRINGSFUNKTION TIL KVIKPROGRAM (IT) UN'INCREDIBILE FORZA PULENTE PER I TUOI PIATTI (10 FUNZIONI) • Incredibile forza pulente • Liquido sciogli grasso • Rimozione macchie ostinate • Funzione
super brillante • Scioglimento rapido • Non c'è bisogno di scartare • Protezione argento • Prevenzione dal calcare • Funzione del sale • Azione brillantante. • PIÚ UN'AZIONE PULENTE ANCHE NEI CICLI BREVI • 
(GR) ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΗ ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΤΑ ΠΙΑΤΑ (10 ΔΡΑΣΕΙΣ) • Ισχυρή καθαριστική δράση • Διαλύει τα λίπη • Αφαίρεση δύσκολων λεκέδων • Εξαιρετική λάμψη • Οι κάψουλες διαλύονται γρήγορα • Έτοιμες για χρήση
χωρίς αφαίρεση του περιτυλίγματος • Προστασία ασημικών • Πρόληψη σχηματισμού αλάτων • Δράση αλατιού • Δράση εκθαμβωτικού • ΕΠΙΠΛΕΟΝ, ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΗ ΔΡΑΣΗ ΚΑΙ ΣΕ ΣΥΝΤΟΜΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ (ES) LIMPIEZA
INCREÍBLE PARA TU VAJILLA (10 FUNCIONES) • Función poder de limpieza • Disolventes de grasa líquidos • Elimina las manchas más difíciles • Función súper brillo • Rápida disolución • Sin necesidad de retirar el
envoltorio • Protección de la plata • Prevención de la cal • Función sal • Función abrillantador • MÁS FUNCIÓN LIMPIEZA EN CICLOS CORTOS • (PT) LIMPEZA INCRÍVEL PARA A SUA LOIÇA (10 FUNÇÕES) • Função
poder de limpeza • Dissolventes líquidos de gordura • Elimina as manchas mais difíceis • Função super brilho • Dissolução rápida • Sem necessidade de retirar a cápsula • Proteção de pratas • Prevenção do calcário • Função
sal • Função abrilhantador • MAIS AÇÃO LIMPEZA DE CICLOS CURTOS • (PL) NIESAMOWITA CZYSTOŚĆ NACZYŃ (10 FUNKCJI) • Skuteczne działanie czyszczące • Płynna formuła rozpuszczająca tłuszcz • Dokładne
usuwanie trudnych zabrudzeń • Idealny połysk • Szybko rozpuszcza się w wodzie • Łatwość użycia – bez dodatkowego opakowania • Ochrona srebra • Zapobiega powstawaniu kamienia • Funkcja soli • Wspomaganie
płukania naczyń • I DZIAŁA SKUTECZNIE NAWET PRZY KRÓTKICH CYKLACH (RU) БЕЗУПРЕЧНОЕ ОЧИЩЕНИЕ ПОСУДЫ (10 ФУНКЦИЙ) • Очищающее действие • Жидкие жирорастворители • Удаление сложного
жира • Эффект супер-сияния для стекла • Быстрое растворение в воде • Не нужно разворачивать • Защита серебра • Защита от извести • Функция соли • Ополаскивающее действие. • ДЕЙСТВУЕТ В РЕЖИМЕ
КОРОТКОГО ЦИКЛА (RO) CURĂȚARE EXCELENTĂ A VASELOR (10 FUNCȚII) • Acțiune puternică de îndepărtare a grăsimii • Dizolvă grăsimea lichidă • Îndepărtează petele dificile • Funcție de strălucire suplimentară •
Dizolvare rapidă • Nu este necesară desfacerea ambalajului individual al capsulelor • Protejează obiectele din argint • Protecție împotriva depunerilor de calcar • Acțiune de reducere a durității apei • Facilitează clătirea. •
ACȚIUNE EFICIENTĂ ŞI ÎN CICLUL SCURT DE SPĂLARE (UA) БЕЗДОГАННЕ ОЧИЩЕННЯ ПОСУДУ (10 ФУНКЦІЙ) • Очищення • Рідкі жиророзчинники • Видалення складного жиру • Ефект супер-сяйва для скла •
Швидке розчинення у воді • Не потрібно розгортати • Захист срібла • Захист проти вапна • Функція солі • Дія ополіскувача. • ПРАЦЮЄ В РЕЖИМІ КОРОТКОГО ЦИКЛУ

Made in the EU (Belgium). (GR) Παρασκευάζεται στην Ε.Ε.
(ES) Fabricado en la U.E. (PT) Fabricado na U.E.

(UK-IE-ANZ) Place a capsule into dispenser drawer and close immediately. Handle with dry hands only. Do
not unwrap or puncture the capsule. Reseal the bag after each use. (FI) Laita kapseli annostelukoteloon ja
sulje luukku. Käsittele vain kuivin käsin. Älä revi tai yritä avata kapselin läpinäkyvää käärettä. Sulje
pakkaus jokaisen käyttökerran jälkeen (SE) Stoppa en kapsel i huvuddoseringsfacket och stäng luckan. Se
till att du har torra händer. Ta inte bort eller öppna kapselomslaget. Återförslut förpackningen efter varje
användning. (DK) Læg en kapsel i hovedkammeret til opvaskemiddel, og luk låget. Sørg for at du har tørre
hænder. Undlad at fjerne eller åbne for kapselomslaget. Luk altid pakken efter brug. (IT) Inserire una cap
nella vaschetta del detersivo e chiuderla immediatamente. Toccare il prodotto solo con mani asciutte. Non
aprire l'involucro protettivo o forare la cap. Richiudere accuratamente la busta dopo ogni utilizzo.               

(GR) Τοποθετήστε την κάψουλα στην ειδική θήκη και κλείστε. Μην πιάνετε το προϊόν με βρεγμένα χέρια. Μην αφαιρείτε το περιτύλιγμα και μην τρυπάτε την
κάψουλα. Σφραγίζετε τη σακούλα μετά από κάθε χρήση. (ES) Coloque la cápsula directamente en el cajetín del lavavajillas y ciérrelo. Manipular las cápsulas
siempre con las manos secas. No abra ni perfore la cápsula. Cierre la bolsa después de cada utilización. (PT) Coloque a cápsula dentro do compartimento da
máquina da loiça e feche-o. Segura a cápsula com as mãos secas. Não abra nem perfure a cápsula. Feche aquí despois de cada utilização. (PL) Umieść kapsułkę w
szufladce dozownika i zamknij szufladkę. Nie dotykaj kapsułki mokrymi rękoma. Nie rozpakowuj i nie przebijaj kapsułki. Zamknij szczelnie torebkę po każdym
użyciu. (RU) Поместить капсулу в отсек для моющего средства и сразу закрыть. Брать капсулу только сухими руками. Не разворачивайте и не прокалывайте
капсулу. Закрывать пакет после каждого использования. (RO) Introduceți o capsulă în sertarul maşinii de spălat vase şi închideți-l imediat. Manevrați produsul
doar cu mâinile uscate. Nu desfaceți capsulele şi nu le găuriți. Resigilați ambalajul după fiecare utilizare. (UA) Помістити капсулу у відсік для миючого засобу і
відразу закрити його. Брати капсулу тільки сухими руками. Не розкривати та не проколювати капсулу. Закривати пакет після кожного використання.

1 capsule = 1 load • 1 kapseli = 1 pesu • 1 kapsel = 1 disk • 1 kapsel = 1 opvask • 1 cap = 1 lavaggio • 1 ΚΑΨΟΥΛΑ = 1 ΔΟΣΗ • 1 cápsula =
1 lavado • 1 cápsula = 1 lavagem • 1 kapsułka = 1 mycie • 1 капсула = 1 загрузка • 1 capsulă = 1 spălare • 1 капсула = 1 завантаження

All in One. 1st time cleaning action, Cleans dried on grease. • Tutto in Uno. Azione pulente al 1° lavaggio, Pulisce il grasso incrostato. • Todo en Uno. Acción
Limpieza a la 1ª, Limpia la grasa incrustada. • Tudo em Um. Limpeza na primeira lavagem, Limpa a gordura incrustada. • Doskonałe mycie już za 1. razem.
• All in One. Очищающее действие с 1-го раза. Очищает засохший жир. • All in One. Acțiune de curățare de la prima spălare, Curăță grăsimea uscată.

A.I.S.E.:n vapaaehtoinen kestävän kehityksen hanke / Ett frivilligt initiativ
från A.I.S.E. om hållbar utveckling / Et frivilligt bæredygtighedsinitiativ fra
A.I.S.E. / Un'iniziativa volontaria di A.I.S.E. per la sostenibilità / Μια
εθελοντική πρωτοβουλία βιωσιμότητας του A.I.S.E. / Una iniciativa voluntaria
de sostenibilidad de A.I.S.E. / Uma iniciativa voluntária de sustentabilidade da
A.I.S.E.

014

CLEANSDRIED
ON GREASE

91
20

87
18

S3
15

00000-0000
PG0323

00000-0000
PG0068

00000-0000
PG0056

00000-0000
PG0057

00000-0000
PG0533

00000-0000
PG0271

00000-0000
PG0126a

00000-0000
PG0126b




